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For the sixteenth consecutive year, Festival Drugajanje will make an effort to address
Maribor and the youth of Maribor. The original idea remains: to bring to Maribor engaged
contemporary performing art which will speak to the youth. In the past decade and a
half, the festival retained, but also upgraded, its original mission. Over the past years,
we have been trying to address young people as viewers and as creators and to make
them brim with enthusiasm for the stage. The festival has also developed in terms of
production — this year, no less than 3 out of 4 performances will be (co-)produced by the
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festival, and most of them are international.
This year's Drugajanje is addressing young people (and everyone else) with superbly

elaborate performative processes that grab hold of a viewer and don't let him
surrender to the comfort of his seat in the dark. It was already Brecht who resisted the

interpretation of art as a mirror to society. He thought of art as a hammer with which
one shapes the world — whereas this year's performances use art more as a means to
see the world from a different perspective, to try to find the basis for solutions, for other
interpretation, but at the same time, to mischievously stick our tongues at it!
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Executive Producer, Drugajanje festival

7




This year's Drugajanje festival continues with its core mission of acquainting young
people with alternative art forms, which they come across increasingly rarely. The
performances of this year's Drugajanje festival pose a challenge not only for the artists
but also for young viewers. One could label today's generations as »click generations,
since they are moving around the virtual world by sliding their fingers across their
phones — a world which sometimes becomes their real world, albeit only a pipe dream.
Watching festival performances allows us to enter the virtual world, which we create by

ourselves and remain in it until the end of the show. And this is the beauty of Drugajanje:

watching performances, we become cocreators of the perception of the world and of
ourselves, without »éminences grises« (meaning the capital) selling us their own vision
of the neoliberal world and inequality.

Once again, Drugajanje brings together a selection of performances and locations

that draw attention and allow us to leap into the alternative. | wish many alternative
pleasures at this year's Drugajanje festival!

Headmaster, The Second Gymnasium, Maribor

Ponedeljek, 27. november, ob 19.00
Monday, November 27, at 7 p.m.

Amfiteater II. gimnazije

Amphitheater, The Second Gymnasium
EnKnapGroup & Nature Theater of Oklahoma:
ZASLEDOVALCI SRECE

PURSUIT OF HAPPINESS

Torek, 28. november, ob 17.00 in 19.00
Tuesday, November 28, at 5and 7 p.m.
Zelezniska postaja Maribor

Maribor Central Railway Station

Rima Najdi: THINK MUCH. CRY MUCH.

Sreda, 29. november, ob 16.00, 18.00 in 20.00
Wednesday, November 29, at 4, 6 and 8 p.m.

Narodni dom Maribor .
Mare Bulc: PRVA ALTRUISTICNA PREDSTAVA
THE FIRST ALTRUISTIC PERFORMANCE

Sreda, 29. november, ob 21.00
Wednesday, November 29, at 9 p.m.

Salon uporabnih umetnosti
Salon of Applied Arts
festivalska zabava festival party: DJ KOZMONAVT

Cetrtek, 30. november, ob 15.00 in 19.00
Thursday, November 30, at 3and 7 p.m.

Salon uporabnih umetnosti

Salon of Applied Arts

Andra Aaloe & Flo Kasearu:

KOSTUMSKA DRAMA COSTUME DRAMA

Vstopnice za Drugajanje so brezplacne, rezervacije in
informacije. Tickets for the festival are free of charge,
reservations and information. INFO@BUNKER.SI
Izjema so vstopnice za predstavo Prva altruisti¢na predstava —
prodaja jih Narodni dom Maribor: 6 EUR, 5 EUR (DIJAKI,
STUDENTI, UPOKOJENCI, SAMOZAPOSLENI V
KULTURI), ZA BREZPOSELNE VSTOP PROST.
Exception tickets for The First Altruistic Performance - tickets
sold by Narodni dom Maribor: 6 EUR, 5 EUR (PUPILS,
STUDENTS, PENSIONERS, SELFEMPLOYED IN
CULTURE), FREE (UNEMPLOYED).
VSTOPNICE@ND-MB.SI




ZASLEDOVALCI
SRECE PURSUIT
OF HAPPINESS

Avioria Authors: PAVOL LISKA, KELLY COPPER

Nastopajo Performing: ENKNAPGROUP: LUKE THOMAS
DUNNE, IDA HELLSTEN, BENCE MEZEI, ANA STEFANEC,
JEFFREY SCHOENAERS, LADA PETROVSKI TERNOVSEK
Oblikovanje svetlobe Light Design: LUKA CURK

Kosturmografija Costume Design: KATARINA SKAPER

Izdelava kostumov Making of costumes: ATELJE, D. O. O.

Vodja vaj EnKnapGroup Rehearsals Director: TANJA SKOK
Prevod besedila Translation of text: STOJAN PELKO

Vodja tehnike Techical Director: LUKA CURK

Vodja tehnicne ekipe Technical Crew Leader: JAKA SIMENC
Tehnicna izvedba Technicians: LEON CURK, LUKA CURK,

GAL SKRJANEC SKABERNE, OMAR ISMAIL,

HOTIMIR KNIFIC, ALEKSANDER PLUT, SPELA SKULJ
Stiki 7 javnostmi Public Relations: NINA SMERKOL

Marketing: GORAN PAKOZDI

I7vréna producentka Executive Producer: KARMEN KERZAR
Vodja produkeije Production Manager: MARJETA LAVRIC
Produkeija Produced by: ZAVOD EN-KNAP

Koprodukeija Co-produced by: THEATRE DE LA VILLE,
STEIRISCHER HERBST

S podporo Supported by: VELEPOSLANISTVA ZDRUZENIH
DRZAV AMERIKE V SLOVENIJI EMBASSY OF THE UNITED
STATES IN SLOVENIA

PREDSTAVA JE V ANGLESCINI § SLOVENSKIMI
NADNAPISI. THE PERFORMANCE IS IN ENGLISH
WITH SLOVENE SURTITLES.

Foto/Photo: ANDREJ LAMUT




EnKnapGroup is currently the only Slovenian permanent contemporary dance
ensemble. It is skillfully led by the artistic director Iztok Kovac, a worldrenowned
dancer, choreographer and founder of the ENKNAP Institute, who is shaping a
topnotch collective by constantly choosing new choreographers and directors,
making EnKnapGroup an ensemble capable of tackling not only dancing, but also
acting and directing challenges. For the performance Pursuit of Happiness, the
collective collaborated with Nature Theater of Oklahoma, the New York artistic duo
Kelly Copper and Pavol Liska. Their works represent an interweaving of theatrical
boldness, and at the same time communicativeness, capable of operating on
different levels — engaged, but at the same time with humor.
Pursuit of Happiness almost feels like a Spaghetti Western: iconography of the Wild
West, intense situations, long stares, cowboy dance, Morriconestyle music, a sea of
corpses, and an endless pursuit for a single goal that drives the performance. It is a
wornout saying that art is a mirror to society; in Pursuit of Happiness, the authors
looked deep into that mirror and stuck their tongue out at it. Of course, apparent
in the performance are problems of society that is in constant pursuit of goods,
success, progress, at the expense of others and itself. But the more entertaining
aspect, full of taunting and depth, is the performance holding mirror up to the art
itself. The imperative of the American Dream is definitely changing the world. Can
we say the same for art?
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AMFITEATER 1. GIMNAZIJE
AMPHITHEATER, THE SECOND GYMNASIUM

Po predstavi bo v GT22 pogovor z ustvarjalci predstave
Zasledovalci srece, ki ga bo vodil clan Momenta, igralec
Uro$ Kaurin. Pogovor bo uvod v zabavo; hrana bo, Sank bo
odprt. V GT22 bo organiziran avtobusni prevoz iz gimnazije
20 minut po zakljucku predstave.

pC

Upamo, da

After the Pursuit of Happiness you are welcome to join

G e ﬂ | us for a discussion with performers. The discussion,
- l moderated by a member of Moment, actor Uros Kaurin
:“‘-' ; will hopefully develop to a party. Food will be provided, the
. : { r bar will be open. 20 minutes after the performance we will
b o id provide a bus ride to the GT22.
ey
iy "' »We are thrilled to cooperate with drugajanje
% ‘l' : and especially happy to host the talk and the
o party after one of the best performances of the
i % last season. We hope to see you and to seek
h— ;‘,hir‘ happiness long into the night.« UROS KAURIN
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PREDSTAVA JE V ANGLESCINI.
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THE PERFORMANCE 1S IN ENGLISH.




The work of Rima Najdi, who lives between Beirut and Berlin, is a constant search
for intermediate spaces, a reflection on the construction of identity, a pursuit

of artistic ways of using body. The leitmotif of her works is the experience of
corporality and alienage. She is interested in the vulnerability of the body in dealing
with the politicization in the fields of sex, mobility, and representation. Rima Najdi
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was the chosen artist by the Urban Heat network, and she outlined the main theme
for the performance at the art laboratories of the network throughout different

(1111011117

cities.
Think much. Cry much. is a work that emerged after a halfyear intensive
exploration of borders. Rima Najdi had a series of residencies: Tallinn, Udine,
Dro, Munich, Helsinki, as well as Maribor. In all these places, she was exploring
borders — in Slovenia, for example, it was the razor wire and the experiences
of refugees. Think much. Cry much. is performed as a complex choreography
executed by the audience following the instructions they are receiving through
headphones. The performance is a group experiment of the way our bodies
perform and perceive various roles in border processes: refugee, social worker,

ZELEZNISKA POSTAJA MARIBOR
CENTRAL RAILWAY STATION

policeman, customs officer, etc.
Koncept in izvedba Concept and Realization: RIMA NAJDI
Dramaturgija Dramaturgy: NADINE VOLLMER
Think much, Cry much, Glasba in oblikovanje zvoka Music & Sound Design
FARAHNAZ HATAM & COLIN HACKLANDER
Graficno oblikovanje Graphic Design: MARIA KASSAB

Tehnicni direktor Technical Director: FEDERICO NITTI
Producent Production Manager: SIGURDUR FINNSSON
Koproducenti Co-producers:

CENTRALE FIES ART WORK SPACE, SAAL
BIENNAAL, BALTIC CIRCLE INTERNATIONAL
THEATRE FESTIVAL, SPIELART FESTIVAL
MUNCHEN, BUNKER - FESTIVAL DRUGAJANJE
S podporo With support of

MINISTRSTVO ZA KULTURO,

MESTNA OBCINA LJUBLJANA

V sodelovanju z In collaboration with

DIALOGHI - PERFORMING ARTS RESIDENCIES,
VILLA MANIN/CSS UDINE

Ustvarjalna
e B
Heat ol Kultura

# Slovenske Zeleznice
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PREDSTAVA JE V SLOVENSCINI.
THE PERFORMANCE 1S IN SLOVENIAN.
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The First Altruistic Performance is a solo performance by Marko Bulc, created a
decade after his last solo project entitled The Last Egoistic Performance. This time,
the author deals with the topic at the opposite extreme — altruism.
The First Altruistic Performance is based on the author's frustration and
dissatisfaction with most of the so called artivistic projects (including his own),
which exploit unfortunate, unjust, illegal, and similar miserable situations of the
other and the others for selforomotion and to strengthen their artistic ego, while
being for the most part selfsufficiently confined within the boundaries of the art NARODNI DOM MARIBOR
system.
Although Bulc decided to make a performance about altruism, he did not invite his
colleagues to join him. He wanted to do everything by himself. And he did. And in v _ _
Director, Choreographer, Stage Designer, Costume Designer,

the end, he also collected the fees of the potential co-creators of the performance. Light Designer, Music Author and Performer, Text Writer and
3 / 3 ictir? performer: MARKO BULC
One for everything, one for all! Does this seem altruistic? e e recior. 1GOR REMETA
lzd ije Production of Scenography
IKEA, IGOR REMETA, DUSKO PUSICA
Produkcija Produced by:
BUNKER, LJUBLJANA V OKVIRU PROJEKTA URBAN
HEAT AS PART OF THE URBAN HEAT PROJECT
Producentka Producer: ALMA R. SELIMOVIC
Odnosi z javnostmi Public Relations:
TAMARA BRACIC VIDMAR
Oblikovanie Design: TANJA RADEZ
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Prva altruisti¢na predstava bo predstavljena v
okviru programa Nagib na oder 2017/2018 in v
okviru Kulturnega bazarja v Mariboru. The First
Altruistic Performance will be presented within
the Nagib na oder programme 2017/2018 and as
part of The Culture Bazaar in Maribor.
www.nagib.si

www.kulturnibazar.si
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Sreda bo ravno sredi festivala, ¢as bo za predah in nov vdih z glasbo!

Opustite vsa pricakovanja tisti, ki vstopate v Kozmonavtov raketoplan,
imenovan Muzika Fantastika. Vozni red tega intergalakticnega
potovanja nazaj v prihodnost je nezaslisan! V enem dnevu od
Jugoslavije do espressa pri sosedih, nato pa vrocih pet do Latinske
Amerike, dotocimo gorivo v Afriki, nato nas bo morda, skozi
kalejdoskopski zvezdogled iScoc vse okrogline Bermudskega trikotnika,
radioaktivirala japonska obala. Nimas za burek, Phileas Fogg!

OUR PLANS FOR o -.
THE MIDWEEK? B
ROCKETPLANS! | i s it
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Wednesday will be right in the middle of the festival — which means time to take a
break and breath in with music! SALON UPORABNIH UMETNOSTI
SALON OF APPLIED ARTS
Abandon all expectations you who enter DJ Kozmonavt's Rocket named Muzika
Fantastika. The schedule for this intergalactic journey back to the future is
outrageous! From Yugoslavia to espresso with our neighbors in a single day, then
the hot five to Latin America, tank up in Africa, then perhaps — searching for all the
curves of the Bermuda Triangle through a kaleidoscopic telescope — we will get
radioactivated by the Japanese coast. You don't stand a chance, Phileas Fogg!
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KOSTUMSKA
DRAMA:
MESTNA
PATRULJA
MARIBOR

COSTUME
DRAMA:
CITY PATROL
MARIBOR

PREDSTAVA JE V ANGLESCINI. " -

THE PERFORMANCE IS IN ENGLISH. B . A ¥
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Flo Kasearu and Andra Aaloe are Estonian artists living in Tallinn and working in

various fields of art and with different media. In Maribor, they decided to address the

issue of security, which is becoming one of the pressing issues of modern times.
We live in a world that seems increasingly dangerous. In a world where security is

increasingly shifting from national and local levels to the private sector. Is the world

really becoming more and more dangerous? Are we becoming increasingly safe
with private security?

Costume Drama is a participatory group activity where the participants will be
transformed into »security authorities«. Andra and Flo invite us: »Secure your
future by joining the security sector. Become one of us, be a link in the Global
Control Network. Help us create a new geography of power. Learn to see the world
in another light. Let's build a culture of security together.«

Costume Drama is an interactive guided tour of the various city attractions where
we will simultaneously perform the routine work of security workers. Staff training
will be carried out by Marko Bulc. Dress weather appropriate!
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SALON UPORABNIH UMETNOSTI
SALON OF APPLIED ARTS

iba Concept and Realization
, FLO KASEARU
-r Performed by: MARKO BULC
roducentki Produced by

TAJSA PEROVIC, ALMA R. SELIMOVIC
Produkcija Production:
BUNKER, LJUBLJANA V OKVIRU PROJEKTA URBAN
HEAT IN THE FRAME OF URBAN HEAT PROJECT

Ustvarjalna
Evropa

Kultura

SALON

UPORABNIH UMETNOSTI

Urban
Heat
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SOLAV
KULTURI -
IGRISCE ZA
GLEDALISCE 2.0

a " lTu R E Theater Playground 2.0 is a pilot project of cultural and artistic education

forthe young, which aims to integrate contemporary art and formal
a A M P - T” E A TE R education through the development of learning models involving artists.
One of the activities within the project is culture camp — there will
be two camps within the festival. The idea of Culture Camp comes
P l A YG R a " N D from the redefinition of Summer Camp, only in urban instead of

rural environment, and with the topic of culture instead of nature. An
Intensive three-day course that pulls the children and teachers out of
the school environment and immerses them into the cultural events —
both creating and experiencing.

Culture Camp is a mix of workshops, discussions, performances,
concerts and films, visits of cultural institutions, with professional
artists as mentors. Another important element of the camp is getting to
know the cultural landscape of the city, encompassing, which includes
learning about everything from important institutions and architectural
marvels to graffiti landscapes of individual neighborhoods and culinary

EVROPSKA UNIJA Offer/ngs.
EVROPSKI REPUBLIKA SLOVENIJA
SOCIALNL SKLAD MINISTRSTVO ZA KULTURO




Since 2012, Drugajanje festival is part of Festivals in U r b q n

Transition, a network of 13 festivals that seek to examine,

by means of artistic research within projects such as the H t
current one, Urban Heat, the relations between cities and art e q
and the invisible communities within cities.

This year, the biggest part of the festival programme

consists of the performances created within the Urban

Heat project: Marko Bulc is exploring altruism, Rima

Najdi is examining choreographies in the field of body and il |
boundaries, and Andra Aaloe and Flo Kasearu are focusing Fi T
on group choreographies in public space that play with the & ::ﬁi;#é,?-,'aﬁ i
power of uniforms.
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Organizatorja

Informacije

Drugajanje
so omogocili

Partnerji
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Ljubljana .
: NEVENKA KOPRIVSEK

Direktorica

Ravnatelj . IVAN LORENCIC
Trg Milo3a Zidanska 1, 2000 Maribor, tel: 00386 2 330 4

Program in izvréna produkcija
MOJCA JUG || Producentka
Tehni¢na izvedba

Tehnika
lzvrsni urednikv
TADEJ TURNSEK || Celostna grafi¢na podoba

REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA KULTURO

HF Slovenske Zeleznice
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Slom3kova 7, 1000 Ljubljana, tel: 00386 1 231 44 92, info@bunker.si, www.bunker.si

4 30, info@druga.si, www.druga.si
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. ALMA R. SELIMOVIC | Umetnigko svetovanje
: TAMARA BRACIC VIDMAR

: TAJSA PEROVIC | Odnosi z javnostmi
:IGOR REMETA Tehnicni koordinator

: ANDREJ PETROVCIC, DUSKO PUSICA | Urednica kataloga
: IRENA ANDROJNA MENCINGER | Prevod_
: FLORJANCIC TISK

. SASA MIKIC || Lektura

Mestna obcina
Ljubljana

+ NARODNI DOM M@‘BLB&)E +

: JANI KANCLER ’
: ALMA R. SELIMOVIC

: DRUGAOBLIKA || Tisk

Izvedbo tega projekta financira Evropska komisija Project is financed by the European Commission.

Vsebina publikacije je izkljuéno odgovornost avtorja in v nobenem primeru ne predstavlja stalis¢
Evropske komisije The content of this publication is the sole responsibility of the author and in no way

represents the positions of the European Commission.
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